
نموذج إدخال المعلومات في غرفة تبادل معلومات السلامة الأحيائية (BCH)
استخدم هذا النموذج لتنظيم المعلومات قبل إدخالها في غرفة تبادل معلومات السلامة الأحيائية (BCH).
السجل الوطني[footnoteRef:2]: قرارات الدول أو أي إبلاغات أخرى[footnoteRef:3] [2:  تحتوي السجلات الوطنية على معلومات عادةً ما تكون جزءًا من التزامات الأطراف بموجب بروتوكول قرطاجنة للسلامة الأحيائية، ويجب على نقاط الاتصال الوطنية في غرفة تبادل معلومات السلامة الأحيائية أن تتحقق من صحتها قبل نشرها في الغرفة. نماذج السجلات الوطنية مُتاحة للاطلاع والتنزيل عبر صفحة "إرسال" في غرفة تبادل معلومات السلامة الأحيائية.]  [3:  يُرجى العلم أنك قد تحتاج إلى تنزيل النماذج التالية لإكمال بيانات هذا النموذج: "السلطة الوطنية المختصة" و"جهة الاتصال" و"الكائنات الحية المُحوَّرة".] 


الخانات المُميزة بنجمة (*) إجبارية للقسم المقابل.

	القسم (أ) - معلومات عامة

	1. هل التعديل على القانون أو التشريع أو الإرشاد أو الاتفاق منشور بالفعل في غرفة تبادل معلومات السلامة الأحيائية؟:[footnoteRef:4]* [4:  يُستخدم هذا القسم فقط إذا كان القرار الجاري إرساله ينطوي على تعديل على القرار الحالي. إذا كان القرار الذي تم نشره في غرفة تبادل معلومات السلامة الأحيائية يتضمن تعديلاً على قرار حالي أو على جزء منه، فتأكد من أن القرار الجاري تعديله مُسجل بالفعل في غرفة تبادل معلومات السلامة الأحيائية حتى تتمكن من إضافة رابط للسجل الحالي. يتيح ذلك عرض السجلين معًا.] 

	|_| نعم
└ يُرجى تحديد أرقام السجلات التي تحتوي على القرار أو المنشور الجاري تعديلهما: <رقم السجل في غرفة تبادل معلومات السلامة الأحيائية>
 └ يُرجى تقديم مُلخص مُوجز بالتعديلات: <يُرجى إدخال النص هنا>   
أو    
|_| لا

	2. الدولة المُرسلة للقرار أو المنشور[footnoteRef:5]:* [5:  إشعار مهم لأعضاء الاتحاد الأوروبي فقط: إذا كان القرار ينطبق على الدول الأعضاء في الاتحاد الأوروبي، فيجب على نقطة الاتصال في غرفة تبادل معلومات السلامة الأحيائية التابعة للاتحاد الأوروبي أن تقوم بنشر السجل. يجب أن تقوم نقطة الاتصال في غرفة تبادل معلومات السلامة الأحيائية التابعة للاتحاد الأوروبي باختيار "الاتحاد الأوروبي" في الرد على هذا السؤال، وسيظهر السجل المنشور في صفحة معلومات البلدان لجميع الدول الأعضاء في الاتحاد الأوروبي.] 

	<اسم البلد>

	3. السلطات الوطنية المختصة المسؤولة عن القرار أو المنشور:*
	<رقم السجل في غرفة تبادل معلومات السلامة الأحيائية>
 يُرجى إدخال رقم السجل الذي يحتوي على هذه المعلومات في غرفة تبادل معلومات السلامة الأحيائية، وإذا لم تكن هناك سجلات حالية، فأرفق نموذج "السلطة الوطنية المختصة"[footnoteRef:6]. [6:  جميع النماذج في غرفة تبادل معلومات السلامة الأحيائية مُتاحة عبر صفحة "إرسال" في الغرفة.] 


	4. العنوان/ الرقم المرجعي للقرار أو المنشور:*
	<يُرجى إدخال النص هنا>

	5. تاريخ القرار:*
	<يوم - شهر - سنة>

	6. هل تم اتخاذ القرار قبل سريان البروتوكول؟:
	|_| نعم أو
|_| لا

	7.   منطقة الاختصاص[footnoteRef:7]: [7:  اذكر منطقة الاختصاص التي ينطبق عليها القرار إذا كانت مختلفة عن اسم الدولة المُشار إليها في الرد على السؤال 1.] 

	<يُرجى إدخال النص هنا>

	8. [bookmark: _Hlk55925270]موضوع القرار أو الإبلاغ أو المنشور أو الإعلان:*
[bookmark: Check5]القرارات المشتركة
|_| 8,1.	قرار بشأن الإدخال المقصود للكائنات الحية المُحوَّرة في البيئة (وفقًا لـ المادة 10 أو الإطار التنظيمي المحلي)[footnoteRef:8]

انتقل إلى القسم (ب) [8:  قد يكون الإدخال المقصود في البيئة لأغراض تجريبية أو تجارية. يجب اعتبار التجربة الميدانية أو التجربة الميدانية المعزولة أو الإدخال التجريبي إدخالًا مقصودًا في البيئة في حال عدم استيفاء الشروط المحددة للمادة 3، الفقرة (ب)، من  البروتوكول (القرار CP-9/12).] 

|_|  8,2.	القرار بشأن استخدام الكائنات الحية المُحوَّرة كغذاء أو كعلف أو للتجهيز (المادة 11، الكائنات الحية المُحوَّرة كغذاء أو كعلف أو للتجهيز)
 انتقل إلى القسم (ج)
[bookmark: Check10][bookmark: Check7]القرارات الأخرى
|_| 8,3.	قرار بموجب الإجراء المبسط (المادة 13)

انتقل إلى القسم (هـ)
|_| 8,4.	قرار بشأن عبور الكائنات الحية المُحوَّرة (المادة 6,1)

انتقل إلى القسم (ح)
|_| 8,5.	قرار بشأن الاستخدام المعزول للكائنات الحية المُحورة (المادة 6,2)[footnoteRef:9] انتقل إلى القسم (ز) [9:  يعني "الإستخدام المعزول" أي عملية تتم داخل مرفق أو منشأة أو أي أبنية مادية أخرى وتشتمل على أي كائنات حية محورة خاضعة لتدابير محددة تحدُّ بصورة فعالة من تلامسها مع البيئة الخارجية، كما تحدُّ من تأثيرها على تلك البيئة (المادة 3 الفقرة (ب)).] 

[bookmark: Check11]المنشورات والإخطارات والإعلانات
|_| 8,6. الإخطار بإطلاق يؤدي، أو قد يؤدي، إلى نقل غير مقصود للكائنات الحية المُحوَّرة عبر الحدود (المادة 17,1)
انتقل إلى القسم (و)
|_| 8,7. الإبلاغ بمعلومات عن عمليات النقل غير المشروع للكائنات الحية المُحوَّرة عبر الحدود (المادة 25,3)
انتقل إلى القسم (و)
|_| 8,8. إخطار بأن أحد الأطراف يتعذر وصوله إلى غرفة تبادل معلومات السلامة الأحيائية (المادة 11,1)
انتقل إلى القسم (ط)
|_| 8,9. إخطار بأن اللوائح الداخلية تسري على واردات محددة من الكائنات الحية المُحوَّرة (المادة 14,4)
انتقل إلى القسم (ح)
|_| 8,10. نشر المعلومات بشأن "المناولة والنقل والتعبئة وتحديد الهوية" (المادة 18)[footnoteRef:10] [10:   انظر القرار BS-III/10.] 

انتقل إلى القسم (ط)
|_| 8,11. الإعلان عن اتخاذ القرارات المُتعلقة بالكائنات الحية المُحوَّرة المُستخدمة كغذاء أو كعلف أو للتجهيز وفقًا للمادة 11,6 وذلك في حالة غياب إطار تشريعي محلي.
انتقل إلى القسم (ط)
|_| 8,12. إقرار يُتَّخذ عند التصديق على البروتوكول أو الانضمام إليه
انتقل إلى القسم (ط)
|_| 8,13.	قرارات أو إخطارات أو إقرارات أو منشورات أخرى
                  <يُرجى إدخال النص هنا>
انتقل إلى القسم (ط)




	
القسم (ب) - أكمل هذا القسم فقط إذا كان موضوع القرار (الإجابة على السؤال 8) هو: الكائنات الحية المُحوَّرة للإدخال المقصود في البيئة.

	9. [bookmark: _Hlk55925740] هل كان القرار بناءً على طلب نقل الكائنات الحية المُحوَّرة عبر الحدود إلى بلدك؟:*
	|_| نعم أو  |_| لا
إذا كانت الإجابة نعم:
 9,1.	هل تم اتخاذ القرار بما يتفق مع:*
	 └|_| إجراء اتفاق الإخطار المسبق عن علم (AIA) المنصوص عليه في المادة 10
أو

 └|_| الإطار التنظيمي المحلي في بلدك 
9,2.	تاريخ استلام الإخطار: 	

<يوم - شهر - سنة>
9,3.	تاريخ الإقرار باستلام الإخطار إلى المُبلِّغ: <يوم - شهر - سنة>
9,4.	تاريخ إخطار المُبلِّغ بالقرار:

<يوم - شهر - سنة>
9,5.	يُرجى ذكر تفاصيل الاتصال بجهة التصدير:*
	أرفق النموذج "تفاصيل الاتصال"[footnoteRef:11]. [11:  جميع النماذج في غرفة تبادل معلومات السلامة الأحيائية مُتاحة عبر صفحة "إرسال" في الغرفة.] 

9,6.	يُرجى ذكر تفاصيل الاتصال بجهة الاستيراد:*
	أرفق النموذج "تفاصيل الاتصال"[footnoteRef:12]. [12:  جميع النماذج في غرفة تبادل معلومات السلامة الأحيائية مُتاحة عبر صفحة "إرسال" في الغرفة.] 

إذا كانت الإجابة لا:
9.7. هل يسري القرار على عمليات نقل الكائنات الحية المُحوَّرة عبر الحدود إلى بلدك؟*
|_| نعم أو  |_| لا
9.8. يُرجى ذكر تفاصيل الاتصال بمقدم الطلب:*
	أرفق النموذج "تفاصيل الاتصال"[footnoteRef:13] . [13:  جميع النماذج في غرفة تبادل معلومات السلامة الأحيائية مُتاحة عبر صفحة "إرسال" في الغرفة.] 


	10. هل يتضمن القرار تجارب ميدانية؟:
	|_| نعم أو  |_| لا


	11. هل يُجيز القرار الإطلاق التجاري؟:
	|_| نعم أو  |_| لا


	12. هل يسري القرار على عمليات الإدخال اللاحق للكائنات الحية المُحوَّرة نفسها إلى البيئة؟:*
	|_| نعم أو  |_| لا


	انتقل إلى القسم (د)

	القسم (ج) - أكمل هذا القسم فقط إذا كان موضوع القرار (الإجابة على السؤال 8) هو: استخدام الكائنات الحية المُحوَّرة كأغذية أو كعلف أو للتجهيز.

	13. استخدامات الكائنات الحية المُحوَّرة:*
	[bookmark: Check26]|_|	الكائنات الحية المُحوَّرة للاستخدام المباشر كغذاء
|_|	الكائنات الحية المُحوَّرة للاستخدام المباشر كعلف
|_| 	الكائنات الحية المُحوَّرة لأغراض التجهيز

	14. هل اتخذ القرار في غياب إطار تنظيمي محلي وبما يتفق مع المادة 11,6؟:*
	|_| نعم أو  |_| لا


	15. 
نوع القرار:*
	|_| قرار بشأن استيراد الكائنات الحية المُحوَّرة (المادة 11,4)
[bookmark: Check31]└يُرجى إضافة تفاصيل الاتصال بجهة التصدير:
	أرفق النموذج "تفاصيل الاتصال"[footnoteRef:14]. [14:  جميع النماذج في غرفة تبادل معلومات السلامة الأحيائية مُتاحة عبر صفحة "إرسال" في الغرفة.] 

└يُرجى ذكر تفاصيل الاتصال بجهة الاستيراد/ مُقدّم الطلب:*
	أرفق النموذج "تفاصيل الاتصال"[footnoteRef:15] . [15:  جميع النماذج في غرفة تبادل معلومات السلامة الأحيائية مُتاحة عبر صفحة "إرسال" في الغرفة.] 

|_| قرار بشأن الاستخدام المحلي للكائنات الحية المُحوِّرة، مثل طرحها في الأسواق (المادة 11,1):
└يُرجى ذكر تفاصيل الاتصال بمقدم الطلب:*
	أرفق النموذج "تفاصيل الاتصال"[footnoteRef:16]. [16:  جميع النماذج في غرفة تبادل معلومات السلامة الأحيائية مُتاحة عبر صفحة "إرسال" في الغرفة.] 



	انتقل إلى القسم (د)




	القسم (د) – أكمل هذا القسم فقط إذا كنت قد أكملت بيانات القسم (ب) أو (ج).

	16. نتيجة القرار (اختر واحدًا): *
	|_|  الموافقة على الاستيراد و/أو استخدام[footnoteRef:17] الكائن (الكائنات) الحية المُحوَّرة دون قيد أو شرط. [17:  يُشير المصطلح "استخدام" إلى ’الاستخدام المباشر كغذاء أو كعلف أو للتجهيز‘ و/ أو ’الإدخال المقصود في البيئة‘.] 

|_| الموافقة على الاستيراد و/أو استخدام الكائنات الحية المُحوَّرة بشروط.
└  تحديد الشروط:* <يُرجى إدخال النص هنا>
 └      اذكر الأسباب:* <يُرجى إدخال النص هنا>
|_|  حظر الاستيراد و/ أو استخدام الكائنات الحية المُحوَّرة.
 └      اذكر الأسباب:* <يُرجى إدخال النص هنا>
|_| طلب معلومات إضافية ذات صلة.
 └      اذكر الأسباب:* <يُرجى إدخال النص هنا>
|_| أخطر المُبلّغ بأن فترة الإبلاغ عن القرار قد تم تمديدها.
└ حدِّد المدة الزمنية الإضافية بالأيام:* <يُرجى إدخال النص هنا>
└ اذكر الأسباب:* <يُرجى إدخال النص هنا>

	انتقل إلى القسم (ز)



	
القسم (هـ) -أكمل هذا القسم فقط إذا كانموضوع القرار (الإجابة على السؤال 8) هو: الإجراء المُبسط.

	17. موضوع القرار بموجب الإجراء المُبسط:
	|_|  الحالات التي قد يحدث فيها النقل المقصود عبر الحدود للكائنات الحية المُحوَّرة في نفس وقت إخطار الطرف المستورد:
هل القرار ينطبق على الواردات اللاحقة من الكائنات الحية المُحوَّرة؟* |_| نعم أو  |_| لا
 و/ أو
|_| القرار يحدد أن استيراد الكائنات الحية المُحوَّرة مُعفاة من إجراءات الاتفاق المسبق عن علم (AIA)

	 انتقل إلى القسم (ز)




	القسم (و)- أكمل هذا القسم فقط إذا كان موضوع المنشور/ الإبلاغ (الإجابة على السؤال 8) هو:  النقل غير المشروع عبر الحدود أو النقل غير المقصود عبر الحدود.

	18. يُردى تحديد نوع النقل عبر الحدود:*
	|_|	النقل غير المقصود عبر الحدود (المادة 17,1) انتقل إلى السؤال 19
                أو
        |_| النقل غير المشروع عبر الحدود (المادة 25,3) انتقل إلى السؤال 20

	19. بالنسبة للنقل غير المقصود عبر الحدود، يُرجى تقديم ما يلي :
(a)  معلومات عن المكان الذي حدث فيه الإطلاق فيه: <يُرجى إدخال النص هنا>
(b) المعلومات المتوافرة ذات الصلة عن الكميات التقديرية والخصائص و/أو السمات ذات الصلة للكائنات الحية المُحوَّرة: <يُرجى إدخال النص هنا>
(c)  معلومات عن ظروف الإطلاق: <يُرجى إدخال النص هنا>
(d) معلومات عن التاريخ المتوقع للإطلاق: <يوم - شهر - سنة>
(e) معلومات عن استخدام الكائن الحي المُحوَّر في الطرف الأصلي: <يُرجى إدخال النص هنا>
(f) معلومات عن الآثار الضارة المُحتملة على الحفظ والاستعمال المُستدام للتنوع البيولوجي، مع مراعاة المخاطر على صحة الإنسان، وكذلك المعلومات المُتاحة حول تدابير إدارة المخاطر المحتملة: <يُرجى إدخال النص هنا>
(g) أي معلومات أخرى ذات صلة: <يُرجى إدخال النص هنا>
(h) نقطة اتصال للمزيد من المعلومات: <رقم السجل في غرفة تبادل معلومات السلامة الأحيائية>

	20. بالنسبة للنقل غير المشروع عبر الحدود، يُرجى إضافة أي من المعلومات التالية:*
تحديد هوية الكائن الحي المُحوَّر:	<رقم السجل في غرفة تبادل معلومات السلامة الأحيائية> أو
 <يُرجى إدخال النص هنا> إذا تعذر تحديد هوية الكائن الحي المُحوّر المُقصود.

	انتقل إلى القسم (ط)



	القسم (ز) - تبادل المعلومات مع قواعد البيانات الأخرى

	21.    هل هذا القرار متعلق بالكائنات الحية المُحوَّرة المُعدة للاستخدام التجاري؟:
	|_| نعم أو |_|  لا
إذا كانت الإجابة نعم:
└هل ينبغي إحالة هذا القرار إلى أمانة منظمة التعاون الاقتصادي والتنمية لإدراجه في قاعدة بيانات منتجات BioTrack[footnoteRef:18] ؟  [18:  https://biotrackproductdatabase.oecd.org/] 

|_| نعم أو   |_|  لا
  └هل هذا القرار متعلق بسلامة الغذاء؟ 
|_| نعم أو   |_|  لا
  └ هل أجري هذا التقييم وفقًا لإرشادات الدستور الغذائي لإجراء تقييم سلامة الغذاء على الأغذية المشتقة من نباتات تم توليف حمضها النووي؟ 
|_| نعم أو  |_| لا
  └   هل يجب إرسال هذه المعلومات إلى أمانة منصة الأغذية المعدلة وراثيًا التابعة لمنظمة الأغذية والزراعة؟[footnoteRef:19] [19: http://www.fao.org/food/food-safety-quality/gm-foods-platform/en  ] 

 └  |_| نعم أو  |_|  لا


		انتقل إلى القسم (ح)






	القسم (ح) - تحديد هوية الكائنات الحية المُحوَّرة وتقييم المخاطر

	22. تحديد هوية الكائن الحية المُحوَّرة:*
هذه الخانة إلزامية في حال تم اختيار أي بند من 8,1 إلى 8,5.
	<رقم السجل في غرفة تبادل معلومات السلامة الأحيائية>
 يرجى إدخال رقم السجل الذي يحتوي على هذه المعلومات لدى غرفة تبادل معلومات السلامة الأحيائية أو أرفق النموذج "الكائنات الحية المحوّرة" إذا لم تكن هناك سجلات حالية بهذه المعلومات[footnoteRef:20]. [20:  جميع النماذج في غرفة تبادل معلومات السلامة الأحيائية مُتاحة عبر صفحة "إرسال" في الغرفة.] 


	23. تقييم المخاطر:*
هذه الخانة إلزامية في حال تم اختيار أي بند من 8,1 إلى 8,3.
	<رقم السجل في غرفة تبادل معلومات السلامة الأحيائية>
 يُرجى إدخال رقم السجل في غرفة تبادل معلومات السلامة الأحيائية الذي يحتوي على هذه البيانات، أو أرفق النموذج "تقييم المخاطر" إذا لم تكن هناك أي سجلات حالية بهذه المعلومات[footnoteRef:21]. [21:  جميع النماذج في غرفة تبادل معلومات السلامة الأحيائية مُتاحة عبر صفحة "إرسال" في الغرفة.] 


	انتقل إلى القسم (ط)








	القسم (ط) - وثيقة القرار أو المنشور أو الإخطار أو الإعلان

	24. نص الوثيقة:*
	<الملف المُرفَق> (مُفضَّل)[footnoteRef:22] [22:  يُفضل إرفاق مستند. أو اذكر مصدر الوثيقة (على سبيل المثال رابط لموقع على الويب، (مثالhttp://bch.biodiv.org) واسم موقع الويب (مثال: غرفة تبادل معلومات السلامة الأحيائية).] 

[bookmark: Text22] و/ أو <رابط موقع الويب واسم الموقع>



	القسم (ى) - الإطار الزمني لتأكيد المعلومات أو تحديثها

	25.  هل يجب تأكيد هذه المعلومات أو تحديثها بعد عامين من تاريخ إدخالها؟[footnoteRef:23]:* [23:  إذا كانت الإجابة على هذا السؤال هي "نعم"، فسيُطلب منك بعد عامين من تاريخ التقديم تأكيد السجل أو تحديثه في غضون 3 أشهر. وإذا لم يصلك أي تأكيد بعد انقضاء هذه المدة، سيتم تمييز السجل بالوصف "غير مؤكد".] 

	|_| نعم أو  |_| لا

	القسم (ي) - معلومات إضافية

	26. أي معلومات أخرى ذات صلة:[footnoteRef:24] [24:   يُرجى استخدام هذه الخانة لإضافة أي معلومات أخرى ذات صلة لم يتم ذكرها أو تناولها في مكان آخر في هذا السجل.] 

	<يُرجى إدخال النص هنا>
و/ أو <رابط موقع الويب واسم الموقع>
و /أو  <الملف المُرفَق>

	27. ملاحظات:[footnoteRef:25] [25:  خانة "الملاحظات" للاستخدام الشخصي. وتظهر فقط أثناء تحرير السجل أو تعديله لكنها لا تظهر بعد نشر السجل. ولا ينبغي استخدام هذه الخانة في إضافة أو حفظ أي معلومات سرية.] 

	<يُرجى إدخال النص هنا>




	التحقق من صحة السجل

	
يجب إرسال المعلومات إلى غرفة تبادل معلومات السلامة الأحيائية عبر الإنترنت من خلال صفحة الغرفة. هذا النموذج مُتاح للتنزيل والإرسال بالبريد الإلكتروني من أجل مساعدة مُستخدمي صفحة غرفة تبادل معلومات السلامة الأحيائية على تجميع سجلاتهم وتنظيمها قبل إرسالها إلى الغرفة.

في حالة أي صعوبات في إرسال هذه المعلومات عبر الإنترنت، على نقطة الاتصال الوطنية في غرفة تبادل معلومات السلامة الأحيائية أن تُوقَّع على الوثائق بعد تعبئة بياناتها في القسم أدناه ثم ترسلها بصيغة MS Word  بالبريد الإلكتروني إلى  bch@cbd.int.

أو كخيار بديل، من الممكن إرسالها بالفاكس إلى الرقم   15142886588+.

أو بالبريد العادي إلى:

 Secretariat of the Convention on Biological Diversity
413 rue Saint-Jacques, suite 800
Montreal, Quebec, H2Y 1N9
Canada

تنويه مُهم: يُرجى العلم أنه عند إرسال هذا النموذج بالفاكس أو بالبريد العادي أو من عنوان بريد إلكتروني مختلف عن عنوان البريد الإلكتروني المُسجَّل لنقطة الاتصال الوطنية في غرفة تبادل معلومات السلامة الأحيائية (BCH-NFP)، يجب حينئذ إرفاق صورة/ أو نسخة ممسوحة ضوئيًا لهذه الصفحة بعد التوقيع عليها.



	 التاريخ:*
	<يوم - شهر - سنة>

	البلد:*
	<اسم البلد>

	اسم نقطة الاتصال الوطنية في غرفة تبادل معلومات السلامة الأحيائية:*
	<يُرجى إدخال النص هنا>

	اقرُّ بصحة المعلومات الواردة أعلاه وأوافق على إدراجها في غرفة تبادل معلومات السلامة الأحيائية.

	توقيع نقطة الاتصال الوطنية في غرفة تبادل معلومات السلامة الأحيائية:*
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